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GB • Keep the set clean. Wash thoroughly at least once a week, wash in 
warm water with a mild detergent and dry with a hair dryer. Always use 
this product under adult supervision. Warning! This product is not a toy. 
Keep away from reach of children when not in use. Retain the instruction 
for later use. Batch code on the packaging.
PL • Zestaw utrzymuj w czystości. Przynajmniej raz w tygodniu dokładnie 
myj w ciepłej wodzie z delikatnym środkiem myjącym, następnie wysusz 
suszarką do włosów. Należy używać pod nadzorem dorosłych. Produkt 
nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dziecka. 
Zachowaj instrukcję, ponieważ zawiera ważne informacje. Numer serii 
podany na opakowaniu.
DE • Halten Sie das Set sauber. Waschen Sie es mindestens einmal pro 
Woche gründlich in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel 
und trocknen Sie es anschließend mit einem Haartrockner. Dieses 
Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. 
Das Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung auf, da sie 
wichtige Informationen enthält. Die Chargennummer ist auf der 
Verpackung angegeben.
ES • Mantenga el conjunto limpio. Lávelo bien al menos una vez a 
la semana en agua tibia con un detergente suave y séquelo con un 
secador de pelo. Utilícelo bajo la supervisión de un adulto. El producto 
no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños. Conserve 
las instrucciones, ya que contienen información importante. El número 
de lote se indica en el envase.
CZ • Udržujte sadu čistou. Důkladně myjte teplou vodou s jemným 
mycím prostředkem minimálně jednou týdně a poté vysušte fénem. 
Vždy tento výrobek používejte pod dohledem dospělé osoby. Varování! 
Tento výrobek není hračka. Udržujte výrobek, když není používán, mimo 
dosah dětí. Uschovejte  návod k použití pro pozdější potřebu. Kód šarže 
na obalu.
SK • Sadu udržujte čistú. Dôkladne umyte aspoň raz týždenne, umyte 
v teplej vode s jemným čistiacim prostriedkom a vysušte fénom. Tento 

výrobok používajte vždy pod dohľadom dospelej osoby. Varovanie! Tento 
výrobok nie je hračka. Uchovávajte mimo dosahu detí, keď sa nepoužíva. 
Uschovajte si návod na neskoršie použitie. Kód šarže je na obale.
HU • Tartsa tisztán a készletet. Hetente legalább egyszer alaposan 
mossa ki kímélő mosószerrel meleg vízben, majd hajszárítóval szárítsa 
meg. A terméket mindig felnőtt felügyelete mellett ajánlott használni. 
Figyelmeztetés! Ez a termék nem játék. Használaton kívül tartsa 
gyermekek elől elzárva. Őrizze meg a használati utasítást későbbi 
használat esetére. Tételkód a csomagoláson.
UA • Підтримуйте набір у чистоті. Ретельно мийте щонайменше раз 
на тиждень у теплій воді з м’яким миючим засобом, потім висушіть 
феном. Використовувати під наглядом дорослих. Виріб не є іграшкою. 
Зберігайте його в недоступному для дітей місці. Зберігайте інструкцію, 
оскільки вона містить важливу інформацію. Номер партії, вказаний 
на упаковці.
GEO • დაიცავით პროდუქტის სისუფთავე. გულდმოდგინედ 
გარეცხეთ კვირაში ერთხელ მაინც თბილ წყალში რბილი 
სარეცხი საშუალებით და თმის საშრობით გააშრეთ. ყოველთვის 
გამოიყენეთ ზრდასრულის მეთვალყურეობით. გაფრთხილებთ! 
ეს პროდუქტი არ არის სათამაშო. თუ არ იყენებთ, შეინახეთ 
ბავშვისთვის მიუწვდომელ ადგილას. შეინახეთ ინსტრუქცია 
სამომავლო გამოყენებისთვის. პარტიის კოდი მითითებულია 
შეფუთვაზე. 
LT • Pasirūpinkite, kad rinkinys išliktų švarus. Bent kartą per savaitę 
kruopščiai išplaukite šiltame vandenyje su švelniu plovikliu ir išdžiovinkite 
plaukų džiovintuvu. Visada naudokite šį gaminį prižiūrint suaugusiesiems. 
Įspėjimas! Šis gaminys nėra žaislas. Nenaudojamą laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Išsaugokite instrukciją vėlesniam naudojimui. 
Partijos kodas ant pakuotės.
LV • Uzturiet komplektu tīru. Vismaz reizi nedēļā rūpīgi nomazgājiet siltā 
ūdenī ar maigu mazgāšanas līdzekli, pēc tam nosusiniet ar fēnu. Vienmēr 
lietojiet šo produktu pieaugušo uzraudzībā. Brīdinājums! Šis produkts nav 
rotaļlieta. Glabāt bērniem nepieejamā vietā, kad to nelieto. Saglabājiet 
instrukciju vēlākai lietošanai. Partijas kods uz iepakojuma.
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EST • Hoidke komplekt puhas. Peske hoolikalt vähemalt kord nädalas, 
soojas vees pehme pesuvahendiga ja kuivatage fööniga. Kasutage seda 
toodet alati täiskasvanu järelevalve all. Hoiatus! See toode ei ole mänguasi. 
Hoidke lastele kättesaamatus kohas, kui seda ei kasutata. Säilitage juhend 
hilisemaks kasutamiseks. Partii kood pakendil.
FIN • Pidä setti puhtaana. Pese perusteellisesti vähintään kerran 
viikossa, pese lämpimällä vedellä ja miedolla pesuaineella ja kuivaa 
hiustenkuivaajalla. Käytä tätä tuotetta aina aikuisen valvonnassa. 
Varoitus! Tämä tuote ei ole lelu. Säilytä lasten ulottumattomissa, kun sitä 
ei käytetä. Säilytä ohje myöhempää käyttöä varten. Valmistuserän koodi 
pakkauksessa.
SE • Håll setet rent. Tvätta noggrant minst en gång i veckan, i varmt 
vatten med ett milt rengöringsmedel och torka med en hårtork. Använd 
alltid denna produkt under överinseende av en vuxen. Varning! Denna 
produkt är inte en leksak. Förvara den utom räckhåll för barn när den inte 
används. Spara bruksanvisningen för senare användning. Batchkod på 
förpackningen.
RO • Menține setul curat. Spală bine, cel puțin o dată pe săptămână, 
în apă caldă cu agent delicat de spălare, apoi usucă cu foenul.Utilizați 
întotdeauna cu supraveghere de adult. Produsul nu este o jucărie. A 
nu se lăsa la îndemâna copilului. Păstrați instrucțiunile, deoarece conțin 
informații importante. Numărul lotului este inscripționat pe ambalaj.
BG • Поддържайте комплектът чист. Почиствайте го старателно 
поне веднъж седмично - измийте в топла вода с мек препарат и 
изсушете със сешоар. Винаги използвайте този продукт под надзора 
на възрастен. Внимание! Този продукт не е играчка. Съхранявайте 
далече от деца, когато не се използва. Запазете инструкцията за по-
късна употреба, съдържа важна информация. Партидният номер е 
отпечатан върху опаковката.
SRB/MNE • Održavajte set čistim. Operite temeljno najmanje jednom 
nedeljno, operite u toploj vodi sa blagim deterdžentom i osušite fenom. 
Uvek koristite ovaj proizvod pod nadzorom odrasle osobe. Upozorenje! 
Ovaj proizvod nije igračka. Držite van domašaja dece kada nije u upotrebi. 
Sačuvajte uputstvo za kasniju upotrebu. Šifra serije na pakovanju.

RU • Характеристика: галантерейные изделия детские из полимерных 
материалов – расческа и щетка для волос. Предназначены для детей 
с рождения. Внимание! Проверяйте расческу и щетку перед каждым 
использованием; незамедлительно исключайте из употребления 
поврежденные изделия. Использовать только под присмотром 
взрослых. Уход: мойте расческу и щетку в теплой воде с деликатным 
моющим средством не реже 1 раза в неделю. После мытья тщательно 
ополаскивайте изделия чистой водой и сушите при комнатной 
температуре. Храните расческу и щетку в сухом месте, не допуская 
попадания прямых солнечных лучей, масел, растворителей и кислот. 
Внимание! Изделия не являются игрушкой. Храните в недоступном 
для детей месте. Рекомендуется сохранять инструкцию в течение 
всего периода использования. Номер партии см. на упаковке.
KZ • Сипаттамасы: балаларға арналған, полимерлі материалдардан 
жасалған галантереялық бұйымдар – тарақ және шашқа арналған 
щетка. Туғаннан бастап балаларға арналған. Назар аударыңыз! Әр 
қолданар алдында тарақты және щетканы тексеріңіз; зақымдалған 
бұйымдарды дереу пайдаланудан шығарыңыз. Тек ересектердің 
бақылауымен қолданыңыз. Күтім: тарақты және щетканы нәзік 
жуғыш құрал қосып, жылы сумен аптасына кемінде 1 рет жуыңыз. 
Жуғаннан кейін бұйымдарды таза сумен мұқият шайып, бөлме 
температурасында кептіру керек. Тарақты және щетканы тікелей күн 
сәулесінің, майлардың, еріткіштердің және қышқылдардың түсуіне 
жол бермей, құрғақ жерде сақтаңыз. Назар аударыңыз! Бұйымдар 
ойыншық болып табылмайды. Балалардың қолы жетпейтін 
жерде сақтаңыз. Нұсқаулықты бүкіл пайдалану кезеңінде сақтауға 
ұсынылады. Топтаманың нөмірін қаптамадан қараңыз.

• AR
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